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Song of Songs Chapter 5 DWW 'Y

PIPI UTT-O P IR BYI-DY I TN M TN N 3L amcome intomy garden sy sister, my e, T e sthered my s ity i
N R A ; - g gl e eaten my honeycomb with my honey; 1 have drunk my wine with my milk.Eat,
(P} 0TI N OV 2320-0Y P 50 T e, drink sbundsntly, O beleved. (S}
—NBN PN MV TINN 2NN ,ZAVT YTHT 23 ;W 127y ,79Y2 N 2 2 Lsleep, but my heart waketh; Hark! my beloved knocketh: ‘Open to me, my sister, my
PR R : Y s love, my dove, my undefiled; for my head is filled wath. dew, my locks with the drops of
NPV MNP TO-NIN YN Y ight
D20 NI Y931 TN AT s TIYIIN ,MIPN-RIN- NN IPOWS 3 3 [ have put off my coat, how ehall I put it on? [ have washed my feet; how shall T defile
99300 PYRY N0 1T MY MTVT 7 My beloved put in his hand by the hole of the doer, and my heart was moved for him
83 99 139 V0 SNYILN) D900 ST 5 AT 3N AN 5 5 [rose up to open to my beloved; and my hands dropped with myrth, and my fingerswith
82 7Y 3V MRV MRI00) T 5T D7 MY ;;mn flowing myrrh, upon the handles of the bar

N9)WPRYRI-2TI MY 2W9) 112y PN TN MTITY N ONNDS o[np;net:‘ to nﬁ;bellnvedh'gﬁgn'l{bﬂm‘edl:ad [ni\'mgc}l‘awx}f ul;la;:; go:e[hMy soul failed
5 > N me when he spoke. I sought him, but I could not find him, I called him, but he gave me no
20 N2) PN ANy ST

IOV Y0 YPTIFIN INY) ; TAYED THIN 1Y 022397 0PN Ny ¢ 7 The watchmen that go about the city found me, they smote me, they wounded me; the
& = v o N Jﬁ;ﬂhﬂ keepers of the walls took away my mantle fromme.

TTNY 12 YPIR-NE--TIT-NN ANYAR-ON : D697 T3 D3NN *AY2wN n 8 Tadjure you, O daughters of Jerusalem, ifye find my beloved, what will ye tell him: that
N I N T T JJ'N' MmN Tamlove-sick s

DTYIVN N3¢ TR TTT-T0 - 0083 19NN 71T THT-110 © 7 What is thy beloved more than another beloved, O thou fairest among women? What is
MDEYN MRRY TR TR O T T T TN T O beloved more than another beloved, that thow dost 50 adjre

712370 9937 ,DYTN) N OTHT * 10 My beloved is white and raddy, pre-eminent above ten thousand.
37¥9 NG DYR9A PIEP ;19 OND N N 13 His head isas the most fine gold, his locks are curled, and black as araven

IN9R-DY MiaP--1903 NN ; O OPON-DY DD Py a» 12 Hiseyesare like doves beside the water-brooks, washed with milk, and fitly set

229790 MODI--DMEE  PINOW ; DONFI NIITIA DI NHIYD PNY 3 13 His cheeks are asa bed of spices, as banks of sweet herbs; iz lips are as llies, dropping
- - - - R CT with flowing myrrh.
.OID NATYR W VY PP 5 EIIN2 OONTIN 377 95993 PTr 7> 19 Hishands are asrods of gold set with beryl; his body is as polished ivory overlaid with
U NIZI0 Y NYY VYL 00 2773 P ehines
LDPIND ,MN2--T39D ANNID ; 19-20TN-9Y D90 W YTIDY WY Y0 18 Hislegs are as pillars of marble, set upon sockets of fine gold; his aspect is like
=z z el — z - L S Labanon lleniao il dars

.09¢YT T2 M AN YT MY O T0D 93 ,00pnnn ,ion| v 16 His mouth ismost sweet; vea, he is altogether lovely. Thisismy beloved, and this is my
N i SRR e friend, O daughters of Jerusalem:

http://www.mechon-m-z;n%re':orq/p/pt/pt3005.htm

02¢7 NN N NN TIT N ,i721,0°P0nnR ,ian

. v

16 Hiz mouth 15 most sweet; vea, he 1z altogethk 1z 1= nry beloved, and this 15 nmy
friend, O daughters of Jeruzalem
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Hebrew OT: Westminister Leningrad Codex
http://www.mechon-mamre.org/p/pt/pt3005.htm
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Hebrew Bible
http://www.fourmilab.ch/etexts/www/hebrew/Bible/
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(Mem) A
+— Lamedh Mem Hun —

Phoenician Hebrew | Aramaic Syriac Arabic

Y D,D % 0] A,

http://en.wikipedia.org/wiki/Mem

(Heth) 17

— Zayin Heth Teth —

Phoenician | Hebrew | Aramaic | Syriac|  Arabic
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http://en.wikipedia.org/wiki/Heth
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— Gimel Dalet He —

Phoenician | Hebrew | Aramaic | Syriac | Arabic
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http://en.wikipedia.org/wiki/Dalet
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Hebrew/English

Lictonay (Hebrew/English Dictionary: Yehuda, Bin) Dxf.cﬂ,:ﬂd'/“/ﬂd'/f

YEHUDA, BEN
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<< Song of Solomon 5:16 >>

Text Analysis

2441 [e] hikc-kdw ™n his mouth
4477 [e] mam-tag-gim, U’DPDQ,D sweetness
3605 [e] wa-kul-law ﬁm is wholly
2088 [e] zeh |—||]$ This

1730 [e] da-w-di T is my beloved
2088 [e] wa-zeh n[m and this

7453 [e] ré-, Y is my friend
1323 [e] ba-ng-wt nﬁa daughters
3389 [e] ya-ra-5a-im. o, Tl?'éj'n': of Jerusalem

http://biblos.com/songs/5-16.htm
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:&f bl Strong’s Concordance

According to Strong’s Concordance:

Original Word: 777772 Tann w9
Part of Speech: Noun Masculine /j. f’l’ i 8,7 Sx 19

http://biblesuite.com/hebrew/4261.htm

21 “lovely”) vlfl"/,?/" 24 g L’adjective‘ RJAlRlA yp fi oA

(“desirable”

_4“_&:':‘ & chamadb?) T LI 4 &‘llwﬁ NAS Exhaustive Concordance

http://biblesuite.com/hebrew/4261.htm

&flb‘ Z ‘Brown-Driver-Briggs Hebrew and English Lexicon” =3
“desire, take pleasure..” dl:f‘ U':d/,,/('cag,f}é"_,dﬂ" 7@0 chamad 59
RS Ry P

¥ Brown-Driver-Briggs

Tnn verh desire, take pleasure in (Aramaic TAN (not in Syriac);
Ararafsej eulogize, appove of. Sabean OTAN in gratitude
[praise] there-for DHMZMG 1875, 535, 1876, 686y __
http://biblesuite.com/hebrew/2530.htm
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Tnmn

adj./n. beauty, charm; darling

adj./n. sweetheart, darling; delight,
charm
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